
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제1호] 

[ទម្រង់លេខ 1] 

출생신고서 

លលិខិត្រាយការណ្៍កំពណ្ើត្ 

(        년       월       일) 

(ឆ្ន ាំ       ខខ       ថ្ងៃ       ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 

항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ សូរលរើេ 

ការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រទាំេ័រលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើសលោ

យសរលសរលេខ 'សូនយ(○)' ។ 

① 

출생

자 

① 

ទារក 

성

명 

ល ម្ ោះ 

*한글 

*អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)   /   (명) 

(ម្តកូេ)   /   (ល ម្ ោះ) 

본 

ម្បភេ

ម្តកូេ 

(한자) 

(ហាន់

ចា) 

          
*성별 

*លភទ 

(1)남 

(1)ម្ប ុ

ស 

(2)여 

(2)ម្សី 

*(1)혼인 중의 출생자 

*(1)ទារកលកើតលម្ការកា

លរៀបអាពា ៍េិពា ៍ 

*(2)혼인 외의 출생자 

*(2)ទារកលកើតលម្ៅអា

ពា ៍េិពា  ៍  

한자 

ហាន់

ចា 

(성)   /   (명) 

(ម្តកូេ)   /   (ល ម្ ោះ) 

*출생 연월 일시 

* ថ្ងៃខខឆ្ន ាំ និង 

លម្គ៉ោ ងកាំលណើត 

         년     월     일     시     분(출생지 시각: 24시각제) 

ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ    លម្គ៉ោ ង   នទី(លម្គ៉ោ ងលៅទីកខនែងកាំលណើត: ម្បេ័នធ  24 លម្គ៉ោ ង) 

*출생 장소 

* ទីកខនែងកាំលណើត 

(1)자택 (2)병원  

(3)기타 

(1)ផ្ទោះ (2)រនទ ីរលេទយ 

(3)លផ្សងៗ 

          

부모가 정한 등록기준지 

អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ ីកាំណ

ត់លោយឪេុកម្គា យ 

 

*주소 

*អាសយោា

ន 

  

세대주 및 관계 

លរម្គួសារ 

និងទាំនក់ទាំនង 

의 

ថ្ន 

자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적 

លបើទារកម្គនសញ្ជជ តិេីរ ម្តូវសរលសរការេិត 

និងសញ្ជជ តិបរលទសខែេបានទទួេ 

 

② 

부모 

② 

ឪេុក

ម្គា យ 

부 

ឪ

េុ

ក 

성명 

ល ម្ ោះ 

        (한자:            ) 

        

(ហាន់ចា:                   

     ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

*주민등록번호 

*លេខអតដសញ្ជា

ណប័ណណ  

- 

모 

ម្គា

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 

        (한자:            ) 

        

(ហាន់ចា:                   

     ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

*주민등록번호 

*លេខអតដសញ្ជា

ណប័ណណ  

- 

*부의 등록기준지 

*អាសយោា នលេេ

ចុោះបញ្ជ ីរបស់ឪេុក 

 

*모의 등록기준지 

*អាសយោា នលេេ

ចុោះបញ្ជ ីរបស់ម្គា យ 

 

혼인신고 시 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의서를 제출하였습니까? 예⎕아니요⎕ 

លតើអនកបានល វ្ ើកិចច ម្េរលម្េៀរកន ុងការោក់ល ម្ ោះកូនតារម្តកូេរបសម្គា យ 

លៅលេេចុោះបញ្ជ ីអាពា ៍េិពា ៍ខែរឬលទ? បាទ/ចាា៎ ⎕ លទ⎕ 



③ 친생자관계 부존재확인판결 등에 따른 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고하는 경우 

③ ករណីរាយការណ៍កាំលណើតរាងលទៀត លម្កាយលេេបានបិទលសៀវលៅចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ 

អនុលោរតារសាេម្ករបញ្ជជ ក់អវតាម្គនថ្នទាំនក់ទាំនង ឪេុកម្គា យកូនបលងក ើត 

폐쇄등록부상 특정사항 

ចាំណុចខែេបញ្ជជ ក់លៅកន ុងប

ញ្ជ ីបិទ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ជា

ណប័ណណ  

- 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

④ 기타 사항 

④ចាំណុចលផ្សងៗ 
 

⑤ 

신고

인 

⑤ 

អនករា

យការ

ណ៍ 

*성명 

* ល ម្ ោះ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្តា) 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ជា

ណប័ណណ  

- 

*자격 

* គុណវុឌ្ឍិ 

 (1)부  (2)모  (3)동거친족  (4)기타(자격:                         ) 

 (1)ឪេុក (2)ម្គា យ (3)សាច់ញាតិរស់លៅជារួយគ្នន  (4)លផ្សងៗ (គុណវឌ្ឍ:ិ              ) 

주소 

អាស័យោា

ន 

 

*전화 

លេខទូរស័

េទ 

 
이메일 

អុីខរ៉ោេ 
 

⑥ 제출인 

⑥អនកោក់ឯកសារ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ជា ណ

ប័ណណ  

- 

 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 

수집하고 있는 자료입니다. 

※ ម្បសិនលបើអនកបានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខកែង តថលេខា ឬ ម្តារបស់អនកែថ្ទ ឬោក់េិខិតរាយការណ៍ខកែងកាែ យ 

លែើរបីល វ្ ើកាំណត់ម្តាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតកន ុងបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ លនោះអនកនឹងម្តូវជាប់េនធនគ្នររ ូតែេ់ 

អនកនឹងរត្េូទទួលពោសតាម្ចាប់រេ ម ទណ្ឌ ។ ទិននន័យប្ដ្លានសញ្ញា  (*) 

គឺជាទិននន័យខែេវទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វ្ ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 

 

※ 아래 사항은 「통계법」  제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」 제32조 및 제33조에 

의하여 성실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ ចាំណុចលម្ការលនោះគឺជាការសទង់រតិនិនន ការម្បជារន ប្ដ្លព វ្ ើពដាយេទិាសាថ នជាត្ិសថ ិត្ិ អនុពោម្តាម្ 「ចាប់សថ ិត្ិ」 ារតា 24-2។ 

ល ើយលោយលោងតារ 「ចាប់សថ ិតិ」 ម្គម្តា 32 និង ម្គម្តា33 អនកម្គនកាតេវកិចច ម្តូវល ែ្ ើយលោយការេិត 

ល ើយេ័ត៌ម្គនផ្ទទ េ់ខល នួរបស់អនកនឹងម្តូវបានការពារោ៉ោ ងតឹងរ៉េ៉ឹង ែូចលនោះល ើយ សូរបាំលេញេ័ត៌ម្គនតារការេិត។ 

※ 첨부서류 및 출생자 부모의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ឯកសារភ្ជជ ប់ និងសញ្ជជ តិរបស់ឪេុកម្គា យទារក គឺជាទិននន័យខែេវទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វ្ ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 

인구동향조사 

ការសទ ង់ម្តិ្និន្នន ការរបជាជន 
 

㉮ 최종 

졸업학교 

㉮ 

សាោលរៀន

ខែេបញ្ចប់

ការសិកា

ចុងលម្កាយ 

부 

ឪេុ

ក 

(1) 학력 없음  (2) 초등학교  (3) 중학교  (4) 고등학교  (5) 대학(교)  (6) 대학원 이상  

(1) រិនបានទទួេការអប់រំ (2) បឋរសិកា (3) អនុវទិាេ័យ (4) វវទិាេ័យ (5) សាកេវទិាេ័យ (6) ថ្នន ក់បរញិ្ជា ប័ម្តជាន់ខពស់ល ើងទល    

모 

ម្គា

យ 

(1) 학력 없음  (2) 초등학교  (3) 중학교  (4) 고등학교  (5) 대학(교)  (6) 대학원 이상 

(1) រិនបានទទួេការអប់រំ (2) បឋរសិកា (3) អនុវទិាេ័យ (4) វវទិាេ័យ (5) សាកេវទិាេ័យ (6) ថ្នន ក់បរញិ្ជា ប័ម្តជាន់ខពស់ល ើងទល    

 

※ 아래 사항은 신고인이 기재하지 않습니다. 

※ អនករាយការណ៍រិនម្តូវបាំលេញេ័ត៌ម្គនខាងលម្ការលទ។ 



읍면동접수 

ការោក់ពាកយលៅម្សកុ ឃុាំ 

សង្កក ត់ 

가족관계등록관서 송부 

ការលផ្ញើលៅការោិេ័យចុោះបញ្ជ ីទាំន

ក់ទាំនងម្គួសារ 

가족관계등록관서 접수 및 처리 

ការោកពាកយ 

និងែាំលណើរការលោោះម្សាយលៅការោិេ័យចុោះបញ្ជ ី

ទាំនក់ទាំនងម្គួសារ 

 

*주민등록번호 

*លេខអតដសញ្ជា ណ

ប័ណណ  

 

 

  년   월   일(인) 

ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ    (ម្តា) 

 

작성방법 

រពបៀបបំពេញ 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ ី: ម្បសិនលបើអនកសថ ិតកន ុងចាំណុោះលនោះជារនបរលទស សូរសរលសរល ម្ ោះសញ្ជជ តិ។ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합

니다. 

※ លេខអតដសញ្ជា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើអនកបាំលេញកន ុងម្បអប់ជារនបរលទស ម្តូវសរលសរលេខអតាសញ្ជា ណប័ណណ រនបរលទស 

(លេខរាយការណ៍េាំលៅោា នកន ុងម្សកុ ឬ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត)។ 

①란: 출생자의 이름에 사용하는 한자는 대법원규칙이 정하는 범위내의 것(인명용 한자)으로, 이름자는 5

자(성은 포함 안 됨)를 초과해서는 안 되며, 사용가능한 인명용한자는 대한민국 법원 전자민원센터에

서 확인할 수 있습니다. 

ម្បអប់①: ហាន់ចាខែេលម្បើជាល ម្ ោះរបស់ទារក គឺម្តូវសថ ិតកន ុងវសិាេភ្ជេកាំណត់លោយបទបញ្ាតា ិរបស់តុោការកាំេូេ 

(ហាន់ចាសម្ម្គប់ល ម្ ោះផ្ទទ េ់ខល នួ) ល ើយល ម្ ោះរិនម្តូវលេើសេី 5 តួអកសរ (រិនរាប់បញ្ច េូនរម្តកូេ) ។ 

អនកអាចខ្កលរើេហាន់ចាសម្ម្គប់ផ្ទទ េ់ខល នួខែេអាចលម្បើជាល ម្ ោះ 

លៅកន ុងររឈរណឌ េលសវាសុីវេិលអ ិចម្តូនិកថ្នតុោការកូលរ៉េបាន។ 

: 출생일시는 24시각제로 기재합니다(예: 오후 2시 30분 → 14시 30분). 

: សូរថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត លោយលម្បើម្បេ័នធ  24 លម្គ៉ោ ង (ឧ. លម្គ៉ោ ង 2:30 រលសៀេ → លម្គ៉ោ ង 14:30នទី)។ 

: 우리나라 국민이 외국에서 출생한 경우에는 그 현지 출생시각을 서기 및 태양력으로 기재하되, 서

머타임 실시기간 중 출생하였다면 그 출생지 시각 옆에 “(서머타임 적용)”이라고 표시합니다. 

: ម្បសិនលបើេេរែាកូលរ៉េលកើតលៅបរលទស លនោះម្តូវសរលសរលេេលវោកាំលណើតកន ុងម្បលទសលនោះកន ុងម្បតិទិន AD ឬ 

ម្បតិទិនសុរយគត ិខតម្បសិនលបើទារកលកើតកន ុងអាំ ុងលេេលម្គ៉ោ ងសាាំលរើថ្នរ លនោះម្តូវសរលសរពាកយ 

"(អនុវតាលម្គ៉ោ ងសាលរើថ្នរ)" លៅខកបរនឹងលេេលវោកាំលណើត។ 

: 자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적을 기재합니다. 

: លបើទារកម្គនសញ្ជជ តិេីរ ម្តូវសរលសរការេិត និងសញ្ជជ តិបរលទសខែេបានទទួេ។ 

: 출생 장소는 최소 행정구역의 명칭(시․구의 ‘동’,វ읍․면의 ‘리’)វ또는 도로명주소의 ‘도로명’까지만 기

재하여도 됩니다. 

: ទីកខនែងកាំលណើត ម្តូវសរលសរោ៉ោ ងលហាចណាស់រម្តឹរល ម្ ោះរែាបាេរូេោា ន (សម្ម្គប់ម្កងុ ឬ ខ័ណឌ  ម្តូវសរលសរម្តឹរ 

'សង្កក ត់' 'វរ ើ' សម្ម្គប់ម្សកុឃុាំ ម្តូវសរលសរ 'ភូរ'ិឳ)ឬ ម្តូវសរលសរ 'ល ម្ ោះផ្ល វូ' លៅកន ុងអាសយោា នតារល ម្ ោះផ្ល វូ។ 

②란: 부(父)에 관한 사항 - 혼인 외 출생자를 모(母)가 신고하는 경우에는 기재하지 않으며, 전혼 해소 후 

100일 이내에 재혼한 여자가 재혼성립 후 200일 이후, 직전 혼인의 종료 후 300일 이내에 출산하여 

모가 출생신고를 하는 경우에는 부의 성명란에 “부미정”으로 기재합니다. 

ម្បអប់②: េ័ត៌ម្គនទាក់ទងនឹងឪេុក - ករណីម្គា យបានរាយការណ៍ថ្នកូនលកើតលម្ការការលរៀបអាពា ៍េិពា ៍ 

លនោះរិនម្តូវបាំលេញល ើយ ខតកន ុងករណីស្តសា ីខែេលរៀបការរាងលទៀតកន ុងរយៈលេេ 100 

ថ្ងៃបនទ ប់េីការរំោយអាពា ៍េិពា ៍ចាស់ បានរយៈ 200 ថ្ងៃ ឬ សម្ម្គេកូនកន ុងរយៈលេេ300 ថ្ងៃ 

លម្កាយលេេបញ្ចប់ការលរៀបអាពា ៍េិពា ៍ចាស់ លនោះម្តូវសរលសរថ្ន "ឪេុករិនបានកាំលណើត" លៅកន ុងម្បអប់ 

ល ម្ ោះឪេុក។ 

③란: 친생자관계 부존재확인판결, 친생부인판결 등으로 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고를 하는 경우에

만 기재합니다. 

ម្បអប់③: សូរបាំលេញកន ុងករណីរាយការណ៍កាំលណើតរាងលទៀត លម្កាយលេេបានបិទលសៀវលៅចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ 

អនុលោរតារសាេម្ករបញ្ជជ ក់អវតាម្គនថ្នទាំនក់ទាំនង ឪេុកម្គា យកូនបលងក ើត 

④란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអប់④: សូរសរលសរចាំណុចខែេម្តូវការចាាំបាច់កន ុងការបញ្ជជ ក់េីកាំណត់ម្តាឲ្យចាស់ោស់កន ុងបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ ឬ 

ចាំណុចខាងលម្ការ។ 

 



- 후순위 신고의무자가 출생신고를 하는 경우: 선순위자(부모)가 신고를 못하는 객관적인 이유(예: 부

모 사망, 행방불명 등) 

- ករណីខែេបុគាេជាប់កាតេវកិចចរាយការណ៍លម្កាយ បានរាយការណ៍កាំលណើត: 

រូេល តុខែេបុគាេអាទិភ្ជេរាយការណ៍ (ឪេុកម្គា យ) រិនអាចរាយការណ៍បាន (ឧ. ររណភ្ជេរបស់ឪេុកម្គា យ 

ឬ ការបាត់ខល នួ ជាលែើរ) 

- 출생 전에 태아인지 한 사실 및 태아인지 신고한 관서 

- ការេិតខែេបញ្ជជ ក់ថ្នជាទារករុនលេេលកើត ឬ ការោិេ័យរោា ភិបាេខែេបានរាយការណ៍អាំេីទារក 

- 외국인인 부(父)의 성을 따라 외국식 이름으로 외국의 등록관서에 등재되어 있으나 한국식 이름으

로 출생신고 하는 경우: 외국에서 신고된 성명 

- ករណីខែេបានចុោះបញ្ជ ីល ម្ ោះបរលទសតារម្តកូេឪេុកខែេជារនបរលទសលៅការរោិេ័យចុោះបញ្ជ ីបរលទស 

ខតបានរាយការណ៍ជាល ម្ ោះខបបកូលរ៉េ: ល ម្ ោះខែេបានរាយការណ៍លៅបរលទស 

⑥란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번

호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ម្បអប់⑥: កន ុងករណីខែេអនកោក់ឯកសារ(ជាអនករាយការណ៍លេើឯកសារខែេរិនខរនខល នួជាអនកបាំលេញ) 

លនោះម្តូវសរលសរល ម្ ោះ នងិលេខអតាសញ្ជណ ណប័ណណ  [រស្តនា ីទទួេពាកយនឹងលផ្ទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ជា ណប័ណណ ]។ 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ ចំណុ្ចពរកាម្ពនោះគឺជាការសទ ង់ម្តិ្និន្នន ការរបជាជន ប្ដ្លព វ្ ើពដាយេទិាសាថ នជាតិ្សថ ិតិ្ អនុពោម្តាម្ 「ចាប់សថ ិតិ」 

ម្គម្តា 24-2។  

㉮란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되, 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는  

최종 졸업한 학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. 

ម្បអប់ ㉮: ម្តូវសរលសរល ម្ ោះសាថ ប័នអប់រំទូលៅទាាំងអស់ខែេទទួេសាា េ់លោយរែារស្តនា ីម្កសួងអប់រំ 

ល ើយម្តូវគូសសញ្ជា លេខ 'សូនយ(○ )' លៅកន ុងលេខខែេបញ្ជជ ក់ពាកយសាោខែេអនកបានលរៀន ឈប់លរៀន ឬ 

កម្រិតសិកាចុងលម្កាយ 

<예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → (4) 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

<ឧទា រណ៍> កាំេុងសិកា(លបាោះបង់ការសិកាម្តឹរ)សាកេវទិាេ័យឆ្ន ាំទី3 → គូស 'សញ្ជា សូនយ (○)' លេើកចាំណុច 

(4) វវទិាេ័យ 

첨부서류 

ឯកសារភាា ប់ 
 

1. 출생증명서 등 1통(다음 중 하나). 

1. សាំបុម្តកាំលណើត 1ចាប ់(រួយកន ុងចាំលណារេិខិតបញ្ជជ ក់ខាងលម្ការ) 

- 의사나 조산사가 작성한 출생증명서 

- សាំបុម្តកាំលណើតខែេលចញលោយលវរជបណឌ ិត ឬ ម្ប 

- 의사나 조산사가 아닌 사람으로서 분만에 직접 관여한 자가 모의 출산사실을 증명할 수 있는 자료 등

을 첨부하여 작성한 출생사실을 증명하는 서면(「출생신고서에 첨부할 출생증명서 등에 관한 처리지

침」 별지 서식) 

- េិខិតបញ្ជជ ក់អាំេីការេិតថ្នការសម្ម្គេកូន 

លោយភ្ជជ ប់ជារួយនឹងឯកសារខែេអាចបញ្ជជ ក់េីការសម្ម្គេកូនរបស់អនកខែេពាក់េ័នធផ្ទទ េ់នឹងការសម្ម្គេរបស់

ម្គតា ល ើយរនលនោះរិនខរនជាលវរជបណឌ ិត ឬ ម្ប។ (ទម្រង់ខបបបទភ្ជជ ប់ 

「លសចកា ីខណនាំទាក់ទងនឹងសាំបុម្តកាំលណើតខែេម្តូវភ្ជជ ប់រកជារួយលៅលេេរាយការណ៍កាំលណើត」) 

- 국내 또는 외국의 권한 있는 기관에서 발행한 출생사실을 증명하는 서면(외국어의 경우 번역문 첨부) 

- េិខិតបញ្ជជ ក់េីការេិតថ្នការសម្ម្គេខែេលចញលោយអាជាញ ្រម្គនសរតថកិចចកន ុងម្សកុ ឬបរលទស 

(ម្បសិនលបើឯកសារជាភ្ជសាបរលទស ម្តូវបកខម្បឯកសារភ្ជជ ប់រកជារួយ) 

- 가정법원의 확인서 등본 

- ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ជជ ក់របស់តុោការម្គួសារ 

※ 아래 2항 및 3항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니

다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 2 ឬ 3 ខាងពរកាម្ អាចលុបពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសិនពបើខល ឹម្សារអាចព ទ្ៀងផ្ទទ ត្់បានតាម្របេ័នធពអឡិចរត្នូិកពៅការយិាល័យចុោះបញ្ា ីទំន្នក់ទំនងរគួសារ។ 

2. 출생자의 부(父) 또는 모(母)의 혼인관계증명서 1통. 

2. សាំបុម្តអាពា ៍េិពា ៍រួយរបស់ឪេុក ឬម្គា យរបស់ទារក។ 1ចាប ់

- 부(父)가 혼인외의 자를 출생신고하는 경우에는 반드시 모(母)의 혼인관계증명서 첨부. 

- ម្បសិនលបើឪេុករាយការណ៍េីកាំលណើតកូនលម្ៅអាពា ៍េិពា ៍ 

លនោះម្តូវភ្ជជ ប់សាំបុម្តអាពា ៍េិពា ៍របស់ម្គា យរកជារួយជាោច់ខាត។ 

- 출생자의 모의 가족관계등록부가 없거나 등록이 되어 있는지가 분명하지 않은 사람인 경우에는 그 모

가 유부녀(有夫女)가 아님을 공증하는 서면 또는 2명 이상의 인우인 보증서. 

- ម្បសិនលបើជាបុគាេខែេរិនម្គនបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសាររបស់ម្គា យបលងក ើត ឬ 

ជាបគាេខែេរិនចាស់ថ្នបានចុោះបញ្ជ ីចុោះបញ្ជ ី លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ជជ ក់ខែេម្គនការបញ្ជជ ក់ ឬ ឬ 



េិខិតធានេីរនុសសោ៉ោ ងតិចណាស់ 2នក់ល ើងលៅេីភ្ជេលៅេីវរបស់ម្គា យ។ 

3. 자녀의 출생 당시 모(母)가 한국인임을 증명하는 서면(예: 모의 기본증명서) 1통(1998. 6. 14. 이후 외국인 

부와 한국인 모 사이에 출생한 자녀의 출생신고를 하는 경우). 

3. ឯកសារបញ្ជជ ក់ថ្នម្គដ យជារនជាតិកូលរ៉េលៅលេេសម្ម្គេកូន (ឧ. េិខិតបញ្ជជ ក់រូេោា ន របស់ម្គា យ 1ចាប ់

(ខែេបានរាយការណ៍េីកាំលណើតកូនខែេលកើតេីឪេុកបរលទស និងម្គា យកូលរ៉េ លម្កាយ1998. 6.14)។ 

4. 자녀의 출생 당시에 대한민국 국민인 부(父) 또는 모(母)의 가족관계등록부가 없거나 분명하지 않은 사

람인 경우 부(父) 또는 모(母)에 대한 성명, 출생연월일 등 인적 사항을 밝힌 우리나라의 관공서가 발행

한 공문서 사본 1부(예: 여권, 주민등록등본, 그 밖의 증명서). 

4. ម្បសិនលបើជាបុគាេខែេរិនម្គនបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារខែេអាចបញ្ជជ ក់ថ្នឪេុក ឬ 

ម្គា យជារនជាតកូលរ៉េលៅលេេសម្ម្គេកូន លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ជជ ក់ខែេលចញលោយសាថ ប័នកូលរ៉េ 

បញ្ជជ ក់ម្បវតា ិរបូផ្ទទ េ់ខល នួរបស់ ឪេុក ឬ ម្គា យ ែូចជា ល ម្ ោះ ឬ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើតជាលែើរ 1ចាប ់(ឧ.: េិខិត ែ្ងខែន 

ចាប់ចរែងេិខិតចុោះបញ្ជ ីសាន ក់លៅ េិខិតបញ្ជជ ក់លផ្សងៗ)។ 

5. 자녀가 복수국적자인 경우 취득한 국적을 소명하는 자료 1부. 

5. ម្បសិនលបើកូនម្គនសញ្ជជ តិ2 ម្តូវម្គនឯកសារចាប់េីសញ្ជជ តិខែេទទួេបាន 1 ចាប់។ 

6. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

6. ការលផ្ទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ជា ណ [លោងតារបទបបញ្ាតា ិសា ីេីការចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ 600] 

- 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

- កន ុងករណីអនករាយការណ៍ម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ជជ ក់អតាសញ្ជា ណ 

- 제출인이 출석한 경우: 신고인의 신분증명서 사본 및 제출인의 신분증명서 

- កន ុងរណីអនកោក់ពាកយម្គនវតាម្គន: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ជជ ក់អតាសញ្ជា ណរបស់អនករាយការណ៍ ឬ 

េិខិតបញ្ជជ ក់អតាសញ្ជា ណរបស់អនកោក់ឯកសារ 

- 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

- កន ុងករណីោក់ឯការតារថ្ម្បសណីយ៍: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ជជ ក់អតាសញ្ជា ណអនករាយការណ៍ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 6항의 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야  

합니다. 

※ ម្បសិនលបើអនករាយការណ៍ជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ លម្ៅេីឯកសារកន ុងកថ្នខ័ណឌ  6 

អនកម្តូវោក់បខនថរនូវេិខិតបញ្ជជ ក់សិទធិជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ជាោយេកខអកសរ។ 

 


